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D Kofferraum-Schondecke
• hohe Seitenteile schützen die Kofferraum-Verkleidung
• Befestigung an den Kopfstützen mit Gurten und an den 

Seiten mit Klettbändern
• Taschen an den Seitenteilen
• rutschfeste Unterseite
• mit Stoßstangenschutz
• Polyester

 Hinweis: Für einen umfassenden Unfallschutz nutzen 
Sie ein Passformgitter für Ihren Fahrzeugtyp. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrem Fahrzeughersteller.

E Car Boot Cover
• high sides protect boot’s interior lining
• attach to the headrests with straps and on the sides with 

hook and loop straps
• pockets on the sides
• non-slip underside
• with bumper protection
• polyester

 Important: For comprehensive accident protection use 
a fitted pet guard for your car type. Detailed information 
available from your car manufacturer.

F Protège-coffre de voiture
• les rebords hauts protègent les garnitures intérieures du 

coffre
• s'attachent aux appuis-tête avec des sangles et sur les 

côtés avec des sangles à crochets et à boucles
• poches sur les côtés
• dessous antidérapant
• avec protection du pare-choc
• en polyester

 Important: Pour une entière protection contre les 
accidents, utilisez un équipement de protection pour 
animaux adapté à votre voiture. Des informations 
détaillées sont disponibles chez votre constructeur 
automobile.

I Protezione per bagagliaio
• i bordi alti proteggono il rivestimento interno del bagagliaio
• da fissare ai poggiatesta con delle fettucce e ai lati con 

chiusure a strappo
• tasche sui lati
• fondo antiscivolo
• con protezione per paraurti
• in poliestere

 Importante: Per una maggior sicurezza in caso di incidente, 
è importante utilizzare la protezione per animali più adatta 
alla vostra automobile. In caso di dubbi, rivolgersi al 
produttore dell’auto per richiedere informazioni più 
specifiche a riguardo.

N Kofferbak-Beschermdeken
• hoge zijkanten beschermen de kofferbakbekleding
• bevestiging aan de hoofdsteunen met gordels en aan de 

zijkanten met klittenband
• zakken op de zijpanelen
• anti-slip onderzijde
• met bumperbescherming
• polyester

 Tip: Voor een degelijke ongevallenpreventie maakt u 
gebruik van een voor uw voertuig geschikt autorek. 
Nadere informatie is verkrijgbaar bij uw autofabrikant.

S Skydd för Bagageutrymme
• höga sidor som skyddar interiören
• fäst med remmar vid nackstöden och med kardborreband 

på sidorna
• fickor på sidorna
• halkfri undersida
• med stötfångarskydd
• polyester

 Viktigt: För ökad säkerhet i händelse av olyck, är det 
viktigt att använda skydd för djur som bäst passar din bil. 
Om du är osäker, kontakta biltillverkaren för mer specifik 
information om det.

d Bagagerumstæppe
• høje sider beskytter bagagerummet indvendigt
• fastgøres til nakkestøtter med stropper og på siden med 

krog- og løkkestropper
• lommer på sidepanelerne
• skridsikker underside
• med kofanger beskyttelse
• polyester

 Vigtigt: For bedst mulige sikkerhed skal der anvendes et 
egnet gitter, der passer til biltypen. Få mere information 
hos bilproducenten.

e Funda Protectora Maletero Coche
• laterales altos protegen la parte interna del maletero
• se une al reposacabezas con tiras
• bolsillos en los paneles laterales
• parte inferior antideslizante
• con protección de paragolpes
• poliéster

 Importante: Para una protección integral contra acciden-
tes utilice un sistema protector de mascotas adecuado 
para su tipo de coche. Información detallada disponible 
en su fabricante de coches.

P Cobertura Auto
• laterais elevadas protegem o forro interior da bagageira
• fixação aos apoios de cabeça com tiras e nas laterais com 

tiras aderentes
• bolsas nas laterais
• fundo anti-derrapante
• com protecção para o pára-choques
• poliester

 Importante: Para uma maior protecção em caso de acidente, 
utilize um sistema de protecção para animais, adequado para 
o seu tipo de automóvel. Informação detalhada disponível 
no seu fabricante de automóveis.

p Mata do bagażnika dla psa
• wysokie boki chronią wnętrze bagażnika
• mocowane do zagłówków za pomocą pasków oraz po 

bokach za pomocą pasków na rzep
• kieszenie na bokach
• antypoślizgowy spód
• z osłoną na zderzak
• z poliestru

 Ważne: W celu zapewnienia kompleksowej ochrony przed 
wypadkami, należy zastosować osłonę dla samochodu. 
Szczegółowe informacje dostępne u producenta samochodu.

C Autopotah do kufru
• vysoké boky ochraňují interiér kufru
• připevněte k opěrkám hlavy pomocí popruhů a po stranách 

pomocí popruhů se suchým zipem
• kapsy na bocích
• protiskluzová spodní strana
• s ochranou nárazníku
• polyester

 Důležité: Pro komplexní ochranu proti nehodám použijte 
pro váš typ vozidla zabudovaný ochranný kryt. Podrobné 
informace od výrobce automobilů.

R А/м подстилка в багажник
• высокие борта по бокам защищают внутреннюю обивку
• крепится к подголовникам с помощью ремней и по 

бокам с помощью ремней с застёжкой-липучкой
• карманы на боковых панелях
• нескользящая нижняя сторона
• фартук защищает бампер от царапин
• полиэстер

 Важно: Для полной защиты от несчастного случая, 
используйте установленную защиту для животного 
согласно Вашему типу автомобиля. Детальную 
информацию можно получить у производителя 
автомобиля.
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